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Parole du Pape : Marcher dans la lumière de l’amour, comme des femmes et des hommes nouveaux, capables 
d’espérer et d’aimer à l’image de [la] charité infinie [de Dieu], sans calcul ni mesure (Angélus du 22 mars 2026). 
Words from the Pope: Walk in the light of love, as new women and men, capable of hoping and loving, without 
calculation and without measure, according to the model of [God’s] infinite charity (Angelus of 22 March 2026). 

Collecte du Vendredi Saint 

Cette phrase, « Nous espérions qu’il était celui-là, » 
continue de résonner en moi depuis mon séjour à 
Jérusalem et à Bethléem, peu après l’entrée en vigueur 
de l’accord de paix entre la Palestine et Israël. 

Il peut paraître quelque peu inhabituel de choisir une 
citation tirée d’un récit postérieur à la Résurrection 
comme thème du Vendredi saint. Pourtant, ces disciples 
découragés sur le chemin d’Emmaüs ont été réveillés à 
l’espérance et renouvelés par le Christ, qui était mort et 
qui vivait désormais dans leurs cœurs et leurs esprits. Il 
en est ainsi aujourd’hui pour les chrétiens de Terre 
Sainte, tout comme pour ceux qui se rassemblent dans 
nos églises. Au cœur de la misère, de l’angoisse et des 
temps difficiles, c’est l’espérance qui nourrit le don de la 
foi, permet au Christ d’entrer dans nos cœurs et nos 
pensées, et nous conduit vers une vie nouvelle, où 
règnent la paix, et où le joug est facile et le fardeau léger. 

Cette année encore, comme chaque année, je m’adresse 
à vous au nom des peuples de Terre Sainte à la solidarité 
et au soutien d’une Église qui vit des épreuves plus 
grandes que les nôtres.  

Notre collecte annuelle en Terre Sainte a lieu 
généralement le Vendredi saint; elle unit la générosité de 
nos églises canadiennes aux communautés catholiques 
du monde entier. Au nom de la Custodie franciscaine de 
Terre Sainte, à qui est confiée la garde des Lieux saints, 
je vous remercie de votre généreux soutien en faveur des 
besoins pastoraux, éducatifs et sociaux des chrétiens du 
Moyen-Orient.  

Plus d’information au https://commissariat.ca  
 

Good Friday Collection 
This phrase, “We had hoped that he was the one,” 
continues to resound in my mind since visiting Jerusalem 
and Bethlehem shortly after the peace deal between 
Palestine and Israel came into effect. I attended a 
Conference where I learned about our Christian brothers 
and sisters’ desire to be firm in their faith in Christ and 
to stay in a homeland where they have lived for years. 

It is, perhaps, a bit unusual to choose a quotation from a 
post-resurrection account as the theme for Good Friday. 
But those despairing disciples on the way to Emaus were 
awakened because of their hope and renewed by the 
Christ who had died and was now alive in their hearts 
and minds. And so it is today for Christians of the Holy 
Land, and the Christians in our pews. In the midst of 
misery, anguish, and difficult times, it is hope that 
hastens the gift of our faith, allows Christ to enter our 
hearts and minds, and bring us to a new life where there 
is peace and the yoke is easy and the burden light. 

As every year, I come to you on behalf of the people of 
the Holy Land, asking that you appeal to your 
parishioners to be in solidarity and to help a church that 
is suffering more than we.  

Our annual Holy Land Collection, usually taken on 
Good Friday, unites the generosity of our Canadian 
churches with the Catholic communities across the 
world. On behalf of the Franciscan Custody, entrusted 
with the care of the Holy Land, I thank you for your help 
in providing for the pastoral, educational and social 
needs of Christians in the Middle East.  

More information at https://commissariat.ca 
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 29 MARS AU 17 AVRIL - 2026 - MARCH 29 to APRIL 17    - Fête  -  Saint  -  Feast    – 
 
DIMANCHE DES RAMEAUX – PALM SUNDAY 
29 Sunday (English)  9 am Parishioners’ intentions – Father Charles Fillion  
29 dimanche  (français)  11 am + Julie Foidart - Chevalier de Colomb St-Norbert 

31 mardi saint – Holy Tuesday (BILINGUAL) 7:30 PM CATHÉDRALE - MESSE CHRISMALE – CHRISM MASS  
02 HOLY THURSDAY - JEUDI SAINT (BILINGUAL) 7 PM + Laurette Lajoie – Louise Granger   
03 GOOD FRIDAY (ENGLISH) 1 PM LITURGY OF THE PASSION OF OUR LORD JESUS  
03 VENDREDI SAINT (FRANÇAIS) 3 PM CÉLÉBRATION DE LA PASSION DU SEIGNEUR  

DIMANCHE DE LA RÉSURRECTION – SUNDAY OF THE RESURRECTION OF THE LORD 
04 samedi (français) 20h30 (8:30 PM) Aux intentions de la communauté – L’abbé Charles Fillion – VEILLÉE PASCALE 
05 Sunday (English) * 10 AM *  + Tom Booth - Peter Schilling – EASTER  

10 Friday  (English)  10:30 am + Eva Paradis – Club Oasis 

2e DIMANCHE DE PÂQUES (MISÉRICORDE DIVINE) – 2nd SUNDAY OF EASTER (DIVINE MERCY) 
12 Sunday (English)  9 am Pastor’s Mass for the Parish Community – Father Charles Fillion 
12 dimanche (français)  11 am + Cécile Foidart – Roger Foidart 

17 Friday  (English)  10:30 am + Thérèse Bosc – Claudette McDonald 

 NOUVEAU paroissien / NEW Parishioner c CHANGEMENT d’adresse / CHANGE of Address c 
 (please place in the collection basket) (SVP déposer dans la quête) 
 
NOM / NAME:   

ADRESSE / ADDRESS:   

Téléphone (meilleure façon de vous contacter) / Phone / CELL (easiest way to contact you):   

Enveloppes de quête? c Sunday Envelopes? Courriel / Email:   

Jeûne pascal 
Le jeûne pascal est observé le Vendredi saint, et si possible, le 
Samedi saint, jusqu’à la Veillée pascale.  
Le Mercredi des Cendres et le Vendredi Saint sont des jours de 
jeûne et d'abstinence au Canada.  
Toutes les personnes qui ont quatorze ans révolus sont tenues par la 
loi de l'abstinence. Celles qui ont dix-huit ans révolus sont tenues par 
la loi du jeûne jusqu'à la soixantième année commence (Ordo 2017, 
Notes pastorales, p. 12). 
Le jeûne a pour but de donner soif et faim de Dieu et de sa parole. Il 
n’est pas seulement un geste de pénitence, mais aussi un geste de 
solidarité avec les pauvres et une invitation au partage et à l’aumône. 
C’est une privation volontaire de ce qui nous rassasie : un peu de 
nourriture peut-être, mais aussi de ces redoutables pièges à désir 
que sont le tabac, l’alcool, la télévision, l’ordinateur... Tout ce qui met 
notre vie sous la tyrannie de l’habitude et du besoin.  

(http://www.eglise.catholique.fr) 

Paschal Fast 
Known as the Paschal fast, it is observed on Good Friday and, where 
possible, continued through Holy Saturday, till Easter Vigil.  

In the Roman Rite, including Canada, Ash Wednesday and Good 
Friday are days of fasting and of abstinence from meat. In this 
way, the people of God will receive the joys of the Lord’s resurrection 
with uplifted and responsive hearts.  

The law of “abstinence of meat” binds those who are 14 and older; 
the law of “fasting” binds those from 18 to 59 years of age. Parents 
are reminded of their duty to introduce children gradually to the 
understanding and practice of penance. Adult example will be the 
greatest influence in this matter.  

Christian fasting is a penitential discipline intended to open our hearts 
to God and others, a means of purification and spiritual liberation, a 
witness of the depth of our faith.  

(Guidelines for Pastoral Liturgy, p. 50, 51 & 191) 
 

http://www.eglise.catholique.fr/


 

Le Triduum pascal - Mot latin signifiant « un espace de trois jours », qui va de la messe du soir le Jeudi Saint au 
dimanche de Pâques inclus. Voici des vidéos pour comprendre ce que nous célébrons lors de la Semaine Sainte et 
Pâques. Dimanche des Rameaux : https://youtu.be/PWVpPSloJ90.  Le Jeudi saint : https://youtu.be/VHK7W0gvanY.  
Le Vendredi saint : https://youtu.be/61LDvuqF5co.  La Veillée pascale et Pâques : https://youtu.be/l-3iXl1l06c. 
 
CATHOLIC VIDEOS FOR HOLY WEEK - Palm Sunday is the final Sunday of Lent, the beginning of Holy Week, 
and commemorates the triumphant arrival of Christ in Jerusalem, days before he was crucified 
(https://youtu.be/SoujG6h7UGI).  Here is a Guide to Holy Week by Pete Burak (https://youtu.be/m8220gMeZd4)   
Fr. Robert Barron answers the question, Why Did Jesus Have to Die? https://youtu.be/CtcKV65-9uY.   

 Vie de la paroisse Life of our Parish

GROS MERCI ! Nous avons dépassé le 150,000 $ 
pour les rénovations. Le Conseil des finances est très 
reconnaissant que vous avez à cœur votre paroisse et 
l’assurance d'amorcer les travaux en vue. 
 

Café rencontre le dimanche 12 avril 
 
La prochaine réunion du Conseil des affaires 
économiques est le jeudi 16 avril à 19h00. 

Réunion du Conseil paroissial de pastorale est le 
jeudi 23 avril à 19h00. 
 

AVIS de sensibilité 
SVP, faire attention au port de parfums  

et l’utilisation de savons  
et de produits parfumés.  
Les voies respiratoires  

de certaines personnes sont très sensibles 
et irritées par ceux-ci.  

Merci pour votre compréhension  
et votre coopération ! 

 
25e anniversaire de l’abbé Charles Fillion – Vous 
avez sûrement dans entendu que votre curé célébrera 
son anniversaire le dimanche 26 avril. Il y aura 
qu’une seule messe, bilingue, à 11h dans notre 
l’église. Certaines personnes ont été invités au dîner. 
Nous ne pouvions pas invités tout le monde pour le 
dîner car nous sommes limités à 200 personnes, 
surtout la famille. SVP respectez le choix des invités. 

A HUGE THANK YOU! We’ve raised over $150,000 
for the renovations. The Finance Committee is very 
grateful for your dedication to the parish and is 
confident that we can soon begin the work that 
needs to be done. 
 
Coffee Sunday after mass on April 12th  

 
Parish FINANCE Council next meeting is 
Thursday April 16th at 7:00 PM. 
 
Parish PASTORAL Council meeting on 
Thursday April 23rd at 7:00 PM. 
 

A reminder  
PLEASE, abstain from wearing perfumes, 

using scented soaps  
and other scented product.  

Certain individuals’ lungs are sensitive 
and irritated by these. 

Thank you for your understanding  
and cooperation. 

 
25th anniversary of Father Charles Fillion - You 
have certainly heard that you pastor will be 
celebrating this milestone on Sunday April 26th. 
There will be only one mass, bilingual, at 11am in 
our church. Some people have been invited to a 
luncheon. We couldn’t invite everyone for lunch as 
we're limited to 200 guests, mostly family. Please 
respect our guest list. 

Mot espagnol pour le web - Telaraña - Spanish word for the Web 

https://youtu.be/PWVpPSloJ90
https://youtu.be/VHK7W0gvanY
https://youtu.be/61LDvuqF5co
https://youtu.be/l-3iXl1l06c
https://youtu.be/SoujG6h7UGI
https://youtu.be/m8220gMeZd4
https://youtu.be/CtcKV65-9uY


 

 HEURES DE BUREAU : mardi et vendredi de 14 h à 16 h. 
OFFICE HOURS: Tuesday and Friday from 2:00 p.m. to 4:00 p.m. 

110 - 80 rue St Pierre Street Winnipeg MB R3V 1J8 
 

 www.stnorbertparish.ca  ' 204-269-3240 paroissestnorbert@gmail.com  
 

Curé – Pastor Charles Fillion (CELL : 204-795-3910 ; Courriel - personal email – charlesfillion@priest.com) 
Adjointe administrative / Administrative Assistant Lucille Labelle 
Conseil paroissiale de pastoral / Parish Pastoral Council  Michelle Wowchuk 
Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board Gilbert Hince 
Chevalier de Colomb – Conseil Saint-Norbert Donatien Biseruka 

La Salle Ritchot est maintenant disponible –The Parish Hall is now available for rent  
Cimetière -  Bernard Campeau @ 204-261-  9202 - Cemetery  

 Vie de l’Église en périphérie Life of the Church at Large

Messe chrismale diocésaine - 31 mars 
Tout le monde est invité à se joindre à nous pour la 
célébration de la messe chrismale de l’Archidiocèse, 
présidée par Monseigneur Albert LeGatt, une célébration 
au cours de laquelle les prêtres de notre archidiocèse 
renouvellent leurs promesses sacerdotales et où sont 
bénies les huiles saintes qui seront utilisées dans les 
sacrements au cours de l’année à venir. Cette messe 
aura lieu dans la Cathédrale Saint-Boniface à 19h30 
le mardi 31 mars.  
 
Banquet annuel de collecte de fonds de l’ÉCÉ 

L'École catholique d'évangélisation (ÉCÉ) vous invite à 
participer à son banquet annuel pour la collecte de fonds 
le lundi 11 mai de 18h à 21h. C’est une occasion pour 
se rassembler en tant que supporteurs et de se réjouir 
des nombreuses façons dont notre Seigneur travaille à 
travers l’ÉCÉ. La soirée consistera d'un bon repas et 
d'un court programme. Nous espérons que vous allez 
considérer de continuer de soutenir notre travail. Pour 
plus d'informations ou pour acheter des billets, veuillez 
consulter le site www.catholicway.net/banquet  
 
Atelier de sensibilisation à la fertilité - Appel à tous 
les couples fiancés... et à tous ceux qui souhaitent en 
savoir plus sur la planification familiale 
naturelle!  Découvrez les différentes méthodes de PFN, 
et comment elles peuvent être bénéfiques pour votre 
fertilité et votre mariage. Ce printemps, l'Archidiocèse de 
Saint-Boniface est heureux d'offrir gratuitement l'Atelier 
de sensibilisation à la fécondité à la Cathédrale Saint-
Boniface : En français : le 20 mai (18h30-21h) – 
méthode Seréna. Date limite d’inscription - le 06 mai. 
Lien pour s’inscrire : bit.ly/fhas-register 
 

Toutes les Nouvelles hebdomadaires de l’Archidiocèse  
se trouve sur le site web : https://www.archsaintboniface.ca 

Diocesan Chrism Mass – March 31 
Everyone is invited to join us in this year’s celebration 
of the Archdiocesan Chrism Mass, presided by 
Archbishop Albert LeGatt, a celebration during which 
the priests in our archdiocese renew their priestly 
promises, and the Holy Oils to be used in the 
sacraments throughout the upcoming year are 
blessed. It will take place in the St. Boniface 
Cathedral at 7:30 PM on Tuesday, March 31. 
 
CSE Annual Fundraising Banquet - The Catholic 
School of Evangelization (CSE) is inviting you to attend 
our annual fundraising banquet on Monday May 11th 
from 6pm-9pm. This is a time for us to gather together 
as supporters and to rejoice over the many ways our 
Lord is working through the CSE. The evening will 
consist of a good meal and a short program. We hope 
you’ll consider supporting our work. For more 
information or to purchase tickets please visit 
www.catholicway.net/banquet  

 
Fertility Health Awareness Seminar - Calling all 
engaged couples… and anyone interested in learning 
more about Natural Family Planning!  Find out about the 
various methods of NFP, and how they can benefit your 
fertility & marriage.  This Spring, the Archdiocese of St. 
Boniface is pleased to offer, free of charge, the Fertility 
Health Awareness Seminar, at the St. Boniface 
Cathedral: Saturday, May 30th, (1:00-4:30 pm) – Serena, 
NaPro & Creighton, FEMM and Couple to Couple League 
methods. Please note: All engaged couples marrying in 
the Archdiocese of Saint Boniface must attend the 
Fertility Health Awareness Seminar as part of their 
Marriage Formation Process, however the seminar is 
open to everyone. Registrations required. Deadline to 
register is May 22. Link to register: bit.ly/fhas-register. 

 
For all the Weekly News of the Archdiocese,  

go to https://www.archsaintboniface.ca 
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